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B

"-" Position "0" Position "+" Position

-3 dB 0 dB +3 dB

Ajustement du niveau du Tweeter 
(sur 300ICW6 et 300ICW8 uniquement).

Commutateur positionné à l’arrière du produit.
Tweeter level adjustment 

(300ICW6 and 300ICW8 models only).
Switch positioned at the rear of the product.
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300ICW4 300ICW6 300ICW8

Type 2 voies 2 voies 2 voies

Sensibilité (2,83 V/1 m) 88 dB 89 dB 89 dB

Bande passante (+/-3 dB) 80 Hz - 28 kHz 65 Hz - 28 kHz 48 Hz - 28 kHz

Coupure basse (-6 dB) 72 Hz 45 Hz 35 Hz

Impédance nominale 8 Ohms 8 Ohms 8 Ohms

Impédance minimale 4,5 Ohms 4,8 Ohms 4,5 Ohms

Puissance ampli recommandée 25 - 100 W 25 - 130 W 25 - 150 W

Dimensions (Ø x Profondeur) 192 x 100 mm 247 x 108 mm 302 x 130 mm

Diamètre d'encastrement 165 mm 216 mm 264 mm

Profondeur d'encastrement 95 mm 105 mm 130 mm

Poids net (avec grille) 1,3 kg 2,4 kg 3,2 kg

Dimensions carton (L x P x H) 260 x 260 x 250 mm 310 x 310 x 270 mm 375 x 375 x 310 mm

Poids total en carton 2,3 kg 3,9 kg 5,1 kg

300ICW4 300ICW6 300ICW8

Type 2 ways 2 ways 2 ways

Sensitivity (2.83V/1m) 88dB 89dB 89dB

Frequency response (+/-3dB) 80Hz - 28kHz 65Hz - 28kHz 48Hz - 28kHz

Low frequency point (-6dB) 72Hz 45Hz 35Hz

Nominal impedance 8 Ohms 8 Ohms 8 Ohms

Minimal impedance 4.5 Ohms 4.8 Ohms 4.5 Ohms

Recommended amplifier power 25 - 100W 25 - 130W 25 - 150W

Dimensions (Ø/Depth) 79⁄16 x 315⁄16"
(192 x 100mm)

923⁄32 x 41⁄4"
(247 x 108mm)

1157/64 x 51/8"
(302 x 130mm)

Cut-Out diameter 61⁄2" (165mm) 81⁄2" (216mm) 1025⁄64" (264mm)

Depth behind surface 345⁄64" (95mm) 49⁄64" (105mm) 51/8" (130mm)

Net weight (with grill) 2.6lbs - (1.3kg) 5.3lbs - (2.4kg) 7.05lbs - (3.2kg)

Box dimensions (W x D x H) 1015/64 x 1015/64 x 927/32"
(260 x 260 x 250mm)

1213/64 x 1213/64 x 105/8"
(310 x 310 x 270mm)

1449/64 x 1449/64 x 1213/64"
(375 x 375 x 310 mm)

Total weight in box 5.07lbs - (2.3kg) 8.6lbs - (3.9kg) 11.24lbs - (5.1kg)
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Package contents

• 1 x 300ICW loudspeaker from the 300 Series range
• 1 x mounting frame
• 1 x circular grille
• 1 x square grille
• 1 x protective screen to use when painting walls/ceilings
• 1 x complete user manual + QuickStart
• 1 x cut-out template

Aluminum/Magnesium alloy inverted dome TNV2 tweeter: the tweeter developed for these products uses 
Focal’s exclusive inverted dome technology, allowing for optimal energy transfer and limited directivity. The 
dome's Aluminum/Magnesium alloy guarantees outstanding stiffness and damping to provide a soft and 
dynamic treble.

Flax speaker driver cones: all the speaker driver cones of the 300 Series range are made using Flax sandwich 
technology. Flax is an eco-textile with astounding structural properties: it is light, rigid and well damped for 
providing greater neutrality of the timbre and better definition.

Magnetically attached protective grille: easy to fit and improved integration.
OPC® (Optimum Phase Crossover): optimisation of the phase for a more accurate, a more stable and a more 
natural sound image.
Usable in humid environments: resistant to humidity, the loudspeakers can be installed in bathrooms, 
kitchens...
Optional mounting kit.
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Please validate your Focal-JMlab warranty, 
it is now possible to register your product online: www.focal.com/warranty

Our policy of continual product improvement means that Focal-JMlab reserves the right to modify the technical specifications of its products without notice.  Product may vary from images.
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Breaking-in your loudspeakers

The speaker drivers used in the Integration 300 Series loudspeakers are complex mechanical assemblies 
which need a break-in period to operate at their best and to become acclimatised to the temperature 
and humidity of your environment. This break-in period varies depending on the conditions in question 
and may take several weeks.  To reduce this time, we recommend operating your loudspeakers for about 
20 consecutive hours. Once the  loudspeakers' characteristics have totally stabilised you will be able to enjoy 
your Integration 300 Series loudspeakers’ performance to the full. 

Pre-installation wiring

You can only install your loudspeakers once you have wired them up. Make sure you leave enough room 
to allow you to wire up your loudspeakers with ease (approximately 20"/ 50cm). We recommend using a 
cable with a marker in order to ensure the polarities of the speaker drivers are respected (+/-). Choose good 
quality cables with a cross-section appropriate to their length: your retailer will be able to advise you.

Choosing an amplifier

It is not an excess of amplifier power that can damage your loudspeakers and drivers but a lack of power. 
Moreover, if the volume is turned too high, the amplifier saturates and generates parasite signals that may 
destroy the tweeter. The dynamic capacity and definition of Integration 300 Series loudspeakers are high 
enough to reveal the strengths and weaknesses of whatever amplifier is connected. Your retailer will be able 
to guide your choice to suit your tastes and budget.

Installation

Existing installation

•  Before installing your loudspeakers, make sure that there is nothing obstructing the ceiling/wall, such as 
air vents, and make sure that no cables will interfere with the installation. Use the appropriate tools to help 
you determine the correct location.

•  Make sure there is enough space to install your product in the ceiling/wall.
•  Trace the supplied cut-out template on the ceiling/wall. Cut along the trace using an appropriate tool to 

make a circular hole in the ceiling/wall (fig. A).

New installation

• Use the specific optional mounting kit
• Wire the loudspeakers before carrying out the installation

Conditions of guarantee
 
All Focal loudspeakers are covered by guarantee drawn up by the official Focal distributor in your country.
Your distributor can provide all details concerning the conditions of guarantee. Guarantee cover extends at 
least to that granted by the legal guarantee in force in the country where the original purchase invoice was 
issued.
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Mounting the loudspeaker

300ICW products of the 300 Series include a mounting frame, a 300ICW loudspeaker and both circular 
and square magnetic grilles. No tools are required to mount the 300ICW loudspeakers of the 300 Series 
range.

1.  Pivot the mounting bracket until it clips onto the mounting frame so that the mounting frame can be 
pushed through the opening (fig. 1).

2.  With one hand, insert the mounting frame into the opening in the ceiling/wall, making sure it rests 
flush against the ceiling/wall (fig. 2).

3.  To fasten the mounting frame to the ceiling/wall, insert your other hand into the opening, and use two 
fingers to pivot the mounting bracket to the opposite side to its initial position (fig. 3)

4.  Push the mounting bracket down until it reaches the stop (fig. 4).

5.  Finally, release the mounting bracket making sure it is securely in place. Also make sure the mounting 
bracket isn’t resting on the loudspeaker cable (fig. 5).

Note 1:  repeat the operation for the other mounting brackets.

Note 2:  to unlock the mounting bracket: use two fingers to pivot the mounting bracket towards the 
outside, pull upwards and release.

6.  Connect the previously stripped loudspeaker wires to the spring loaded terminals on the loudspeaker. It is  
essential to connect the loudspeakers respecting the correct polarity: the cable connected to the "+" 
terminal on the amplifier must be connected to the red terminal on the loudspeaker. Likewise, the 
cable connected to the "-" terminal on the amplifier must be connected to the black terminal on the 
loudspeaker. Stereo image and bass perception would be seriously compromised if these conditions 
were not respected (fig. 6).

7.  The loudspeakers are now ready to be assembled to the mounting frame. In order to do this, posi-
tion the red arrows on the loudspeaker in line with the open padlocks on the mounting frame (fig. 8).

Note:  if you plan to use your product as in-ceiling loudspeakers, the loudspeaker can be securely fas-
tened to the ceiling using a safety sling (not supplied) which fastens to the hook on the rear of 
the product (fig. 6).

8.  Insert the loudspeaker into the mounting frame (fig. 7) until the stop, then pivot the loudspeaker 
using the red handles so that the markers are positioned between two open padlocks (fig. 9).

9.  The circular or square grilles can now be mounted to the loudspeaker. The grille is held to the mount-
ing frame magnetically, all you need to do is simply line them up (fig. 10).

300 SERIES
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Setting the tweeter (300ICW6 and 300ICW8) 
The tweeter can be set using the switch at the rear of the loudspeaker as shown in the diagram (fig. B).

Orienting the tweeter (300ICW6 and 300ICW8)

The tweeter can be tilted +/- 20° and can be pivoted 360°: direct the tweeter towards the listening area for 
maximum precision of the treble and of the stereo image (fig. C).

In-wall position of the main loudspeakers.

Your Integration 300 Series loudspeakers have been designed to deliver the most faithful sound 
reproduction, whether they are used for stereo music or home cinema. Nonetheless, some simple rules 
should be followed to optimise their performance and to guarantee good tonal balance and a realistic sound 
image. The loudspeakers should be positioned symmetrically, facing the listening area, ideally forming an 
equilateral triangle with it.
However, it is possible to vary these distances to find an ideal compromise according to the particular dis-
position of the room (fig. D).
The loudspeakers should be positioned at the same height, in the same horizontal plane. Ideally, the tweeter 
should be positioned at the same height as the listener's ears when in the normal listening area (fig. E).

Position of surround and central loudspeakers

The sophistication of film soundtracks means that a very broad range of surround-sound effects can be 
achieved nowadays. The choice of positioning for surround-sound loudspeakers is crucial for achieving 
a realistic 3D sound-space. The aim is to apply some basic rules to achieve sounds that are sufficiently 
diffused and difficult to locate (fig. F). 

The centre loudspeaker must be positioned near the screen for realistic reproduction of dialogue (fig. Fa). 
If you’re using a micro-perforated projection screen (acoustically transparent), you can consider placing a 
centre loudspeaker behind it.

If you plan to use the 300ICW products from the 300 Series range as in-wall loudspeakers, place the sur-
round loudspeakers high enough up, above the listeners’ ears. Do not place surround-sound loudspeakers 
too far behind the listening area, as this degrades sound perception. Aim for a placement along the side 
walls, on either side of the listening area or ever so slightly behind the listening area to achieve more envel-
oping sound effects (fig. Fb, Fd).

If you plan to use the 300ICW products from the 300 Series range as in-ceiling loudspeakers, place them 
far enough apart on each side of the listening area, or ever so slightly behind the listening area (fig. Fc).

For 6.1 or 7.1 surround-sound systems, you can use a combination of loudspeakers from the 300 Series as 
both in-wall or in-ceiling loudspeakers.

Special precautions

The only maintenance required for the Integration 300 Series loudspeakers is dusting with a dry cloth. If the 
loudspeaker is dirty, we recommend simply cleaning it with a damp cloth.
Never use solvents, detergents, alcohol-based or corrosive products, scrapers or scourers to clean the loud-
speaker surface. Keep the loudspeakers away from sources of heat.

Painting

If you wish to do so, you can paint the grilles of your 300ICW products so they blend in with your interior. 
We recommend first removing the grille from the product and then painting it using a paint spraying device. 
You can use the same type of paint as the wall paint (fig. G).
If you want to paint the ceiling/wall without removing your 300ICW product, we have supplied a protective 
screen.
The screen fastens to the mounting frame magnetically (fig. G).
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Your Focal-JMlab product was developed and manufactured with high-quality materials and components 
which can be recycled and/or re-used. This symbol indicates that electrical and electronic equipment must 
be disposed of separately from normal garbage at the end of its operational lifetime.Please dispose of this 
product by bringing it to your local collection point or recycling centre for such equipment. This will help to 
protect the environment in which we all live.

Ihr Focal-JMlab-Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten entworfen und hergestellt, die 
recycelbar sind und wieder verwendet werden können. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektro-
nische. Geräte am Ende ihrer Nutzungsdauer vom Hausmüll getrennt entsorgt werden müssen. Bitte entsorgen 
Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen kommunalen Sammelstelle oder im Recycling Centre. Bitte helfen Sie mit, 
die Umwelt in der wir leben, zu erhalten.D

EN

Votre produit Focal-JMlab a été conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute qualité, suscep-
tibles d’être recyclés et réutilisés. Ce symbole signifie que les appareils électriques et électroniques, lorsqu’ils 
sont arrivés en fin de vie, doivent être éliminés séparément des ordures ménagères. Veuillez rapporter cet 
appareil à la déchetterie communale ou à un centre de recyclage. Vous contribuez ainsi à la préservation de 
l’environnement.FR

FIN

Tämä Focal-JMlab-tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja komponenteista, joita 
voidaan kierrättää ja käyttää uudelleen. Tämä symboli tarkoittaa, että sähkölaitteet ja elektroniset laitteet 
tulee hävittää erillään kotitalousjätteestä, kun niitä ei enää käytetä. Jätä tämä laite paikkakuntasi kunnalliseen 
keräyspisteeseen tai kierrätyskeskukseen. Auta meitä säästämään luontoa, jossa elämme.

RU

Продукция Focal-JMlab была разработана и произведена из материалов высокого качества, а также компонентов, 
которые могут быть переработаны и/или использованы повторно. Этот символ означает, что электрические и 
электронные части в конце эксплуатационного периода продукта должны быть утилизированы отдельно от 
бытового мусора. Пожалуйста, утилизируйте этот продукт в специально предназначенных и оборудованных 
для этого местах. Это поможет защитить окружающую среду, в которой мы все живем.

NL

Uw Focal-JMlab-Product is ontworpen voor en gebouwd uit hoogwaardige materialen en componenten die 
gerecycled kunnen worden en dus geschikt zijn voor hergebruik. Dit symbool betekent, dat elektrische en 
elektronische apparatuur aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het huisvuil apart moet worden 
ingeleverd. Breng dit apparaat naar een van de plaatselijke verzamelpunten of naar een kringloopwinkel. Help 
s.v.p. mee, het milieu waarin we leve te beschermen.

O seu produto Focal-Jmlab foi concebido e fabricado, utilizando materiais e componentes de alta qualidade 
que, podem ser reciclados e reutilizados. Este símbolo significa que, no fim da sua vida útil, equipamentos 
eléctricos e electrónicos devem ser eliminados separadamente dos resíduos sólidos domésticos. Por favor, 
entregue este equipamento ao respectivo ecoponto local ou comunal ou ao centro de reciclagem competente. 
Por favor, ajude-nos a preservar o meio ambiente em que vivemos.

P

SE

Teie Focal-JMlab toode on välja töötatud ning  toodetud kõrgkvaliteetsest materjalist ning osades, mida on 
võimalik ümber töödelda ning/või korduvkasutada. Antud märgis näitab, et elektri- ja elektroonikaseadmeid 
peab nende kasutusaja lõppemisel kõrvaldama lahus muudest jäätmetest. Palun viige toode kõrvaldamiseks 
teie kohalikku jäätmete kogumiskohta või antud seadme ümbertöötamiskeskusesse. See aitab kaitsta meid 
ümbritsevat keskkonda. 

Il vostro prodotto Focal-JMlab è stato progettato e realizzato con materiali e componenti pregiati che possono 
essere riciclati e riutilizzati. Questo simbolo signifi ca che gli apparecchi elettrici ed elettronici devono essere 
smaltiti separatamente dai rifi uti domestici alla fine del loro utilizzo. Vi preghiamo di smaltire questo appa-
recchio negli appositi punti di raccolta locali o nei centri preposti al riciclaggio. Contribuite anche voi a tutelare 
l’ambiente nel quale viviamo.I

Su producto Focal-JMlab ha sido concebido y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que 
pueden ser reciclados y reutilizados. Este símbolo signifi ca que los aparatos eléctricos y electrónicos, al final 
de su vida útil, deberán ser separados de los residuos domésticos y reciclados. Rogamos llevar este aparato al 
punto de recogida de su municipio o a un centro de reciclaje. Por favor, contribuya Vd. también en la conserva-
ción del ambiente en que vivimos.E
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